Додаток № 3
до тендерної документації
(ПРОЄКТ)
Договір № ____  
 про закупівлю товару 
м. Львів	                                     		                 «____» ___________ 2023 року

_______________________________________________, в особі __________________________________, що діє на підставі ________________ (у подальшому Покупець), з однієї сторони, і 
_____________________________, в особі _______________________________, що діє на підставі _____________________________________________ (у подальшому Постачальник), з іншої сторони, разом – Сторони, керуючись чинним законодавством України,  уклали цей договір про таке (далі – Договір):
I. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 
1.1. Постачальник зобов'язується поставити, а Покупець прийняти та оплатити товар по цінах, в кількості, асортименті що вказані в Додатку № 1 (Специфікації), що є невід'ємною частиною цього договору.
1.2. Предмет договору – ______________________________________________(код ДК 021:2015 – 31120000-3 «Генератори»), надалі – товар.
1.3. Кількість товару, марка, модель, визначається у Додатку № 1 (Специфікація), який є невід’ємною частиною цього Договору.
II. ПОСТАВКА ТОВАРІВ.
2.1. Поставка товару Покупцю, його монтаж, запуск, перевірка роботи у зазначеному Покупцем місці здійснюється силами та за рахунок Постачальника за адресою: м. _______________
2.2. Поставка Товару здійснюється не пізніше 22.12.2023 року. 
2.3. Право власності Покупця, на поставлений товар, виникає з моменту приймання товару, факт якого засвідчується відміткою Покупця на відповідній видатковій накладній.
2.4. Постачальник зобов’язаний здійснити реєстрацію податкових накладних у Єдиному реєстрі виданих та отриманих податкових накладних у строки, встановлені діючим законодавством України.
2.5. Постачальник гарантує, що товар є новим (не перебував у використанні) та належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою. Постачальник гарантує, що товар не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, не зазначеного вище.
III. ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
3.1. . Загальна вартість договору складає ____________грн. (_____прописом_____ ), в тому числі ПДВ 20% – _________ грн. (_____прописом _____) або без ПДВ.
3.2. Ціна товару включає всі витрати Постачальника (податки, збори, транспортні витрати, монтаж, підключення, запуск та перевірку, інші супутні послуги), необхідні для поставки товару до місця поставки та його розвантаження. 
3.3. Розрахунок здійснюється в безготівковій формі в національній грошовій одиниці України.
3.4. Умови оплати: оплата здійснюється за фактично отриманий, змонтований та підключений Товар протягом 10 (десяти) робочих днів від дати його отримання, монтажу та підключення на підставі документів, що підтверджують факт поставки, монтажу, виконання пусконалагоджувальних робіт (видаткових накладних, актів, тощо).
[bookmark: _GoBack]3.5. Обсяги закупівлі товарів або послуг можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків Покупця.
IV.ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ
4.1. Датою поставки є дата передачі товару Покупцю відповідно до видаткової накладної.
4.2. Поставка товарів здійснюється Постачальником протягом строку дії Договору відповідно, в якому визначається асортимент (вид) та обсяг товару (кількість), ціна за одиницю товару (відповідно до підписаної Сторонами Специфікації), загальна ціна партії товару та інші умови в строк, визначений п. 2.2 Договору. 
4.3. Право власності на товар переходить від Постачальника Покупцеві після підписання Сторонами видаткової накладної.
4.4. Приймання товару здійснюється Покупцем  (його представником):
•	за якістю відповідно за якістю відповідно до сертифікату якості/відповідності, а також Товар повинен відповідати умовам договору та інформації про товар;
•	за кількістю відповідно до найменування товару, зазначеного у видатковій накладній.
4.5. Постачальник гарантує, що поставлений товар є якісним, сертифікованим (визнаним), відповідає всім санітарним, гігієнічним, технічним та іншим нормам, стандартам та правилам, встановленим чинним законодавством України для товарів даного виду.
4.6. Постачальник відповідає за всі недоліки товару, які не могли бути виявлені Покупцем під час прийому товару. Виявлені під час прийому поставленого товару недоліки (нестача, бій, втрата товарного вигляду та інше) оформляються відповідним Актом, який набуває вигляду первинного документу після підписання його представниками сторін. Неякісний та/або недопоставлений товар замінюється та/або допоставляється Постачальником протягом трьох днів з моменту складання відповідного Акту.
4.7. У разі постачання неякісного товару та/або недопоставки товару, Постачальник забезпечує заміну неякісного товару якісним та/або допоставку товару за власний рахунок, протягом трьох днів, з дня пред’явлення Покупцем відповідної вимоги, переданою шляхом  листування, телеграмою, через телефонний або факсимільний зв’язок, месенджери, по електронній пошті e-mail або надаваною через представника Постачальника.
4.8. Постачальник надає гарантію на товар терміном не менше встановленого виробником, але не менше 12 місяців, починаючи з дати підписання Сторонами видаткової накладної та Акту приймання-передачі товару. 
4.9. Товар повинен бути упакований таким чином, щоб уникнути можливості його пошкодження, знищення, псування, погіршення його якісних характеристик, втрати товарного виду, деформування під час транспортування і зберігання. Тара і упаковка  товару, що поставляється постачальником повинна відповідати вимогам стандартів і технічним  умовам.
V. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН 
5.1. Постачальник зобов′язується:
- постачати Покупцю товари в строк на умовах даного Договору;
- унеможливити псування та/або знищення Товару на період поставки до прийняття товару Покупцем;
- надати Покупцю відповідну товаросупроводжувальну документацію (видаткову накладну, податкову накладну, товарно-транспортну накладну, документи, що підтверджують якість товару);
- провести навчання працівників Покупця, які будуть безпосередньо задіяні в процесі експлуатації Товару;
- забезпечити сервісну підтримку;
- не розголошувати інформацію про Покупця, отриману при виконанні умов даного Договору;
- при виконанні своїх зобов’язань керуватися даним Договором та вимогами чинного законодавства України.
5.2. Постачальник має право:
- знайомитись з документацією, або отримувати у Покупця інформацію, необхідну для виконання умов даного Договору;
- вимагати від Покупця своєчасної оплати за поставлений товар;
- вимагати від Покупця належного виконання умов даного Договору;
- відмовитись від поставки товару у випадках порушення умов даного договору.
5.3. Покупець зобов’язаний:
- прийняти та оплатити поставлені товари відповідно до вимог даного Договору;
- забезпечувати Постачальника копіями документів та інформацією, необхідними для виконання зазначеного Договору;
- при виконанні своїх зобов’язань керуватися даним Договором та вимогами чинного законодавства України. 
5.4. Покупець має право:
- вимагати від Постачальника поставки якісного і конкурентноздатного товару в кількості і строк передбаченого даним Договором;
- у разі невідповідності товару діючим державним стандартам, технічним умовам та/або умовам даного Договору, Покупець має право відмовитись від прийняття і оплати такого товару, а якщо товар вже оплачено Покупцем – вимагати від Постачальника повернення суми, сплаченої за такий товар;
- вимагати від Постачальника належного виконання його обов’язків.
5.5. Сторони зобов’язуються:
- у випадку неможливості виконання однією із Сторін взятих на себе зобов’язань, завчасно, попередити про це іншу Сторону;
VI. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 
6.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторонинесуть відповідальність, передбачену законами та цим Договором.
6.2. За невиконання обов’язків реєстрації податкових накладних в Єдиному реєстрі виданих та отриманих видаткових накладних, а також у випадках порушення встановленого чинним законодавством України порядку заповнення податкових накладних Постачальник компенсує Покупцю суму ПДВ, зазначену в такій податковій накладній, та/або витрати, пов’язані із сплатою штрафних санкцій і пені, нарахованих податковими органами.
6.3. За порушення строків поставки товару по Договору Постачальник зобов’язаний сплатити Покупцю пеню у розмірі 0,1% вартості непоставленого в строк товару за кожний день прострочення (включно з днем фактичної поставки). Нарахування  штрафних санкцій здійснюється за весь період прострочення виконання зобов’язання. За прострочення поставки товару понад тридцять днів, Постачальник додатково сплачує штраф у розмірі 7% вартості несвоєчасно поставленого товару.
6.4. Постачальник за Договором несе відповідальність за якість товару. Якщо поставлений товар не відповідає за якістю, а також у випадку недопоставки товару, Постачальник зобов'язаний власними силами і за свій рахунок здійснити заміну неякісного товару або допоставити товар у 3-х денний строк. Якщо Постачальник не здійснив заміну невідповідного товару у зазначений строк, Покупець має право вимагати сплати Постачальником штрафу в розмірі 20% від вартості товару невідповідної якості.
6.5. У разі односторонньої відмови Постачальника від виконання своїх обов’язків за Договором, Постачальник сплачує Покупцю штраф у розмірі 20% суми Договору.
6.6. Притягнення винної Сторони до відповідальності не звільняє її від виконання зобов’язань за даним Договором.
6.7. Зазначеним Договором передбачено можливість застосування Покупцем оперативно-господарських санкції. Підставою для застосування оперативно-господарських санкцій є факт порушення господарського зобов’язання другою стороною. Оперативно-господарські санкції застосовуються стороною, яка потерпіла від правопорушення, у позасудовому порядку та без попереднього пред’явлення претензії порушнику зобов’язання. 
6.7.1. Зазначеним договором передбачений наступний вид оперативно-господарських санкцій: відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання. 
6.7.2. В разі порушення умов договору Постачальником, Покупець має право повідомити Постачальника листом, про те, що до нього буде застосовано оперативно-господарську санкцію у вигляді відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із Покупцем. Зазначена санція набирає сили після 10 календарних днів, з моменту надіслання такого повідомлення Постачальникові терміном на 3 роки. 

VII. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
7.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
7.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
7.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
7.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
7.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
7.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
7.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

VIII. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
8.1. Усі спори або розбіжності, що виникають між Сторонами за цим Договором або у зв’язку з ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.
8.2. Якщо спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору у порядку, визначеному відповідним чинним в Україні законодавством.

IX. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
9.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу вимогам антикорупційного законодавства.
9.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, передачі майна, надання переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь якої іншої вигоди нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим, щоб отримати будь яку вигоду або перевагу.
9.3. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, в тому числі, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.
9.4. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не поіменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
9.5. Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, розуміються:
- надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами;
- надання будь-яких гарантій;
- прискорення існуючих процедур;
- інші дії, що виконуються працівником в рамках своїх посадових обов’язків, але йдуть врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємовідносин між Сторонами.
9.6. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну, цивільно-правову відповідальність за порушення антикорупційного законодавства.
9.7. Сторони цього Договору визнають вжиття заходів щодо запобігання корупції та контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному з метою запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.
9.8. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки – від зниження рейтингу надійності контрагента до істотних обмежень по взаємодії з контрагентом, аж до розірвання цього Договору.
9.9. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором  до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження повинно бути надіслане протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати направлення письмового повідомлення.
9.10. У письмовому повідомленні сторона зобов’язана послатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, як дача або одержання неправомірної вигоди, комерційний підкуп, а також діях, що порушують вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.
9.11. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків для Сторін в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, які повідомили про факт порушень.
X. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. . Цей Договір набирає чинності з дати підписання договору і діє  до 31.12.2023. У частині оплати — до повного виконання Сторонами узятих на себе зобов’язань за цим Договором». 
10.2. Цей Договір складений українською мовою в чотирьох примірниках, що мають однакову юридичну силу.
XI. ІНШІ УМОВИ
11.1. Договір про закупівлю укладається відповідно до норм Цивільного та Господарського Кодексів України. Усі правовідносини, що виникають з Договору або пов'язані з ним, регламентуються Договором та відповідними нормами чинного в Україні законодавства. Будь-які зміни і доповнення до цього Договору складаються у письмовій формі і набувають чинності після їх підписання уповноваженими представниками Сторін.
11.2.	У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються діючим законодавством України.
11.3. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків визначених пунктом 19 Постанови КМ України від 12 жовтня 2022 № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування»:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону
11.4.Кожна із Сторін зобов'язується повідомити іншу Сторону про зміну адреси, податкових, банківських реквізитів, статусу платника податків, персональних даних протягом 10 днів з моменту здійснення таких змін. У випадку не повідомлення про вище вказані зміни, винна Сторона відшкодовує іншій Стороні всі спричинені в результаті цього збитки.
11.5.	Цей договір укладено українською мовою в чотирьох оригінальних примірниках, які мають однакову юридичну силу. Всі зміни, виправлення і доповнення до цього Договору мають юридичну силу тільки у випадку, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані Сторонами і скріплені печатками.
11.6. Жодна із Сторін не має права передавати повністю чи частково свої права та зобов’язання, пов’язані з цим Договором, будь-яким третім особам до тих пір поки не отримане письмове погодження на таку передачу від іншої Сторони. Будь-яка передача прав та зобов’язань вчинена з порушенням вимог цього Договору вважається недійсною.
11.7. Припинення однієї з Сторін цього Договору з виникненням правонаступництва (правонаступників) не є підставою для припинення Договору. Права та обов’язки Сторін в порядку передбаченому законондавством України переходять до їх правонаступників.
11.8. Сторони зобов'язуються негайно повідомляти одна одну про зміну статусу платника податку та зміну інших їхніх реквізитів.
11.9. Керуючись Законом України «Про захист персональних даних» Сторони розуміють, що вся інформація про їх представника (представників), яка міститься у Договорі є персональними даними, тобто даними, які використовуються для ідентифікації такого представника. Представник однієї Сторони, погоджується з тим, що такі дані зберігаються у іншої Сторони для подальшого використання відповідно до чинного законодавства України та для реалізації ділових відносин між Сторонами. Підпис на цьому Договорі представників Сторін означає однозначну згоду з вищевикладеним і підтвердженням того, що представник ознайомлений зі змістом статті 8 Закону України «Про захист персональних даних».

XII. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
12.1. Невід’ємною частиною цього Договору є Додаток № 1 «Специфікація Товару» та Додаток №2 «Калькуляція собівартості товару (зі ступенем локалізації виробництва товару, який повинен дорівнювати чи перевищувати 15 відсотків у 2023 році)
”

        
XIII. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН:
ПОКУПЕЦЬ:							ПОСТАЧАЛЬНИК:
                          		    
 
       

















Додаток № 1
до Договору № _____
від «___»________ 2023 року

Специфікація

	№ п/п
	Найменування
	Країна походження
	Одиниця виміру
	Кіль-кість
	Ціна, грн. без ПДВ*
	ПДВ*, грн.
	Сума, грн. з/ без ПДВ*

	1.
	
	
	шт.
	3
	
	
	

	
	
	
	
	Всього без ПДВ
	

	
	
	
	
	ПДВ
	
	
	

	
	
	
	
	Всього з ПДВ
	




	Покупець:
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________

_______________ /___________________/
        (підпис)
                          М. П.
	Постачальник:
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________

_______________ /___________________/
        (підпис)
                             М. П.



Примітки:

* Учасник зазначає ціну за одиницю товару з ПДВ та вказує суму ПДВ (у випадку якщо учасник є платником ПДВ) або без ПДВ, якщо учасник не є платником ПДВ, або даний товар не обкладається ПДВ відповідно до чинного законодавства

